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INSTRUCTION MANUAL

HAIR DRYER
MODEL: HT-8920

Please save and read this instruction manual carefullybefore use.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

1.

2.

9.

10.

11.

12.
13.

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference

Keep the appliance away from water. Do not use it near or over water contained
in baths, washbasins, sinks etc. The proximity of water presents risk, even when
the appliance is switched off.

Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains
voltage before you plug in the appliance.

Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the appliance if the
plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by an authorized service
centre or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Never block the air grilles.

If the appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes. Before you switch the appliance back on,
check the grilles to make sure they are not blocked by fluff, hair, etc.

Always switch off the appliance before you put it down, even if it is only for a
moment.

Do not use the appliance on artificial hair.

Do not use the appliance for any other purposes than intended.

14. Always unplug the appliance after use.

15.
16.

Do not wind the mains cord round the appliance.
Never Using accessories or replacement parts not recommended or sold by the
manufacturer may cause damage to the appliance.



USE OF THE APPLIANCE

- Unwind the power cord.
- Set the concentrator on hair dryer.
- Plug the appliance in.

- Select the desired setting to switch on the appliance.

KNOW YOUR APPLIANCE

Concentrator

Housing

Air inlet

Handle

Speed control switch
Temperature control switch
Hanging loop

No MNP

SPEED CONTROL

The appliance is equipped with speed control to adjust power of airflow.
0 — off

| — medium airflow power for soft drying and styling

|| — high airflow power for fast drying

To dry your hair, make brushing movements with the hairdryer at a small distance from the hair.



TEMPERATURE CONTROL

The appliance is equipped with temperature control switch with next positions:
0 — cool airflow

| — warm airflow

|| = hot airflow

CONCENTRATOR

Use the concentrator to direct the airflow at the brush or comb you are styling
your hair with.

- To attach the concentrator, simply put it onto the appliance.
- To remove the concentrator, just pull it off the appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE

- Unplug the appliance before cleaning and let it cool down.

- Clean the appliance housing with wet cloth. Do not immerse the appliance in water.
- Take the concentrator off and rinse it in warm soapy water.

- Do not use chemical and abrasive cleaners for cleaning.

- Wipe the housing and the concentrator with smooth dry cloth.

- Make sure the concentrator is dry before you use or store it.

STORAGE

- Do not put the appliance down on one of its air grilles. Always put it on one of its sides.
- Do not wind the mains cord round the appliance.

- Let the appliance cool down. Make sure there is no water on appliance surface.

- Do not wind the cord on the appliance housing, as this may cause cord damage.

- Store the appliance in a dry cool place out of the reach of children.

- For easy storage, hang the appliance by its hanging loop.

DISPOSAL

Environmental Protection!

Waste electrical production should not be disposed of with household
waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local
Authority or retailer for recycling advice.
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Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimento futuro.
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SALVAGUARDIE IMPORTANTI

1. Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare I'apparecchio e conservarlo
per riferimento futuro.

2. Tenere l'apparecchio lontano dall'acqua. Non utilizzarlo vicino o sopra l'acqua
contenuta in vasche da bagno, lavabi, lavandini ecc. La vicinanza dell'acqua
presenta rischi, anche quando I'apparecchio € spento.

3. Non inserire oggetti metallici nelle griglie dell'aria per evitare scosse elettriche.

4. Verificare che la tensione indicata sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete

locale prima di collegare I'apparecchio.

5. Controllare regolarmente le condizioni del cavo di alimentazione. Non utilizzare

l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso sono

danneggiati.

6. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, & necessario farlo sostituire da un servizio

autorizzato, centro o persone qualificate per evitare pericoli.

7. Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini)

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e

conoscenza, a meno che non siano state sottoposte a supervisione o istruzione relative

all'uso dell'elettrodomestico da parte di una persona responsabile per la loro sicurezza.

8. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con

I'apparecchio.

9. Non bloccare mai le griglie dell'aria.

10. Se l'apparecchio si surriscalda, si spegne automaticamente. Scollegare I'apparecchio

e lasciarlo raffreddare per alcuni minuti. Prima di riaccendere |'apparecchio, controllare

le griglie per assicurarsi che non siano bloccate da ricci, capelli, ecc.

11. Spegnere sempre l'apparecchio prima di metterlo giu, anche se € solo per un
momento.

12.Non utilizzare l'apparecchio su capelli artificiali.

13.Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.

14.Scollegare sempre |'apparecchio dopo l'uso.

15.Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'apparecchio.

16.Non utilizzare accessori o parti di ricambio non raccomandati o venduti dal

produttore, puo causare danni all'apparecchio.



USARE L'APPARECCHIO

- Svolgere il cavo di alimentazione.
- Posiziona il concentratore sull'asciugacapelli.
- Collegare I'apparecchio.

- Selezionare I'impostazione desiderata per accendere |'apparecchio.

CONOSCERE IL SUO APPARECCHIO

Concentratore

Alloggio

Ingresso aria

Maniglia

Interruttore di controllo della velocita
Interruttore di controllo della temperatura
Gancio per appendere

NookwNE

CONTROLLO DELLA VELOCITA

L'apparecchio & dotato di controllo della velocita per regolare la potenza
del flusso d'aria.

0 — spento
| — potenza media del flusso d'aria per asciugatura e styling delicati
|| — elevata potenza del flusso d'aria per un‘asciugatura rapida

Per asciugare i capelli, fare movimenti di spazzolatura con l'asciugacapelli a una piccola

distanza dai capelli.



CONTROLLO DELLA TEMPERATURA

L'apparecchio & dotato di un interruttore di controllo della temperatura con le
posizioni successive:

0 — aria fredda

| — aria calda

|| — aria molto calda

CONCENTRATORE

Usa il concentratore per dirigere il flusso d'aria verso la spazzola o il pettine
con cui stai pettinando i capelli.

- Per collegare il concentratore, & sufficiente inserirlo sull'apparecchio.
- Per rimuovere il concentratore, basta estrarlo dall'apparecchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

- Scollegare I'apparecchio prima di pulirlo e lasciarlo raffreddare.

- Pulire l'alloggiamento dell'apparecchio con un panno umido. Non immergere
I'apparecchio in acqua.

- Rimuovere il concentratore e sciacquarlo con acqua calda e sapone.

- Non utilizzare detergenti chimici e abrasivi per la pulizia.

- Pulire l'alloggiamento e il concentratore con un panno asciutto e liscio.

- Assicurarsi che il concentratore sia asciutto prima di utilizzarlo o conservarlo.

CONSERVAZIONE

- Non appoggiare 'apparecchio su una delle sue griglie dell'aria. Metterlo sempre su uno
dei lati.

- Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'apparecchio.

- Lasciare raffreddare I'apparecchio. Assicurarsi che non vi sia acqua sulla superficie
dell'apparecchio.

- Non avvolgere il cavo sull'alloggiamento dell'apparecchio, poiché cio potrebbe causare
danni al cavo.

- Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto fuori dalla portata dei bambini.

- Per una facile conservazione, appendere l'apparecchio per il suo gancio.
SMALTIMENTO

Protezione ambientale!

| rifiuti di produzione elettrica non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. Si prega di riciclare dove esistono strutture.
Verificare con la propria Autorita locale o rivenditore per consigli

I SV rCicl2ggic-
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SICHERHEITSHINWEISE

1. Lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Geréat verwenden, und
bewahren Sie es fiir eine spatere Verwendung auf.

2. Halten Sie das Gerat von Wasser fern. Verwenden Sie es nicht in der Nahe oder
Uber dem Wasser in Badern, Waschbecken, Waschbecken usw. Die Nahe von Wasser
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Geréat ausgeschaltet ist.

3. Stellen Sie keine Metallgegensténde in den Luftgrill, da dies einen elektrischen
Schlag verursachen kann.

4. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geréts, dass die
Versorgungsspannung mit der Spannung des Geréts Ubereinstimmt.

5. Wenn die auf dem Typenschild des Geréts angegebene Spannung mit der
Versorgungsspannung Ubereinstimmt, kénnen Sie das Geréat einschalten.

6. Uberpriifen Sie regelmaRig den Status des Netzkabels. Verwenden Sie nicht den
Geratestecker, das Netzkabel oder das Gerét selbst, das beschadigt ist.

7. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem autorisierten Kundendienst
oder einer qualifizierten Person ausgetauscht werden, um die Gefahr zu vermeiden.

8. Das Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen, es ware denn, sie sind unter Aufsicht oder zuvor Anweisungen
Uber die Verwendung des Geréts von einer Person erhalten, die fir ihre Sicherheit .

9. Kinder durfen nicht mit diesem Gerét spielen.
10. Blockieren Sie niemals die Luftein- und -austrittséffnungen.

11. Wenn das Gerat Uberhitzt, schaltet es sich automatisch aus. Trennen Sie das Geréat
vom Stromnetz und lassen Sie es einige Minuten abkuhlen. Vergewissern Sie sich vor
dem erneuten Einschalten des Geréats, dass die Luftgitter nicht durch Haare oder
ahnliches blockiert sind.

12. Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es fallen lassen, auch wenn es sich
um einen Moment handelt.

13. Verwenden Sie kein kunstliches Haartrockner.
14. Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck.
15. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer aus der Steckdose aus.

16. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerét.



17. Verwenden Sie niemals Geratezubehor oder Ersatzteile, die nicht vom Hersteller
empfohlen werden, da dies das Gerét beschadigen und Verletzungen verursachen
kann.

BEDIENUNG

- Ziehen Sie den Netzstecker.

- Legen Sie das Konzentrat zum Trocknen auf den Trockner.
- Stecken Sie das Gerétekabel in die Steckdose.

- Wahlen Sie den gewilinschten Modus, um das Gerat einzuschalten.

LERNEN SIE IHR GERAT

. Konzentrator

. Korpus

. Luftloch

. Griff

. Geschwindigkeitsschalter
. Temperaturschalter

. Aufthangose

~NO O WNE



LEISTUNGSSTEUERUNG

Dieses Geréat verfiigt tber einen Drehzahlregler zur Regelung des Luftdurchsatzes.

0 - kiihler Schuss (kalte Luft) O - aus

1 - mittlerer Luftstrom fiir sanftes Trocknen und Frisur

2 - starker Luftstrom fiir schnelles Trocknen

Fuhren Sie beim Trocknen der Haare Biirstenbewegungen in ausreichendem
Abstand zum Haar aus.

TEMPERATURSTEUERUNG

Das Gerat verfiigt iber einen Temperaturregler mit folgenden Positionen:
0 - Kalter Luftstrom

| - HeiRluftstrom

|| - die Strémung heil3er Luft

KONZENTRATOR

Verwenden Sie eine Nabe, um den Luftstrom auf die Biirste oder den Kamm zu lenken,

mit denen Sie die Frisur einstellen.

- Sie installieren den Hub, indem Sie ihn einfach auf das Geréat setzen.

- Entfernen Sie die Nabe aus dem Gerdt, indem Sie sie einfach herausziehen.




AUFBEWAHRUNG

- Entsorgen Sie das Gerat niemals, indem Sie es auf die Luftgitter stellen. Stellen Sie das

Gerat immer auf eine Seite.
- Verdrehen Sie das Netzkabel nicht um das Gerét.

- Lassen Sie das Gerét vor dem Lagern immer kihl. Stellen Sie sicher, dass sich kein Wasser

auf der Oberflache des Geréts befindet.
- Stecken Sie das Netzkabel nicht um das Geh&use, da dies das Kabel beschadigen kann.

- Stellen Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort au3erhalb der Reichweite von Kindern

auf.

- Sie kdnnen das Gerét leicht zerlegen, indem Sie es einfach mit einem Scharnier an die

Wand hangen.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Schiitzen Sie die Umwelt!

Elektronikabfall darf nicht zusammen mit Hausmdill entsorgt
werden. Recyceln Sie in den dafir vorgesehenen Bereichen.
Befragen Sie kommunalen Behdérden oder mit einem
Wiederverkaufer Giber das Recycling dieser Art von Abfallen.
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Havanom akcniyaTaum pONCTBa BHMMATENbHO NpoynTanTe AaHH
MHCTpyKUMto 1 COX| paHuTe ee Ans AarnbHeNLWero Ncnonb3oBaHns
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BAXHbIE UHCTPYKUMU NO BESONACHOCTH

1.

2.

8.
9.

BHuMaTensHo npountante gaHHy MHCTPYKUMIO Nepes UCnosfib30BaHMEM
YCTPOWNCTBA M COXpaHWUTe ee ANS AanbHeNLero Ncrnonb30BaHus.

XpaHuTe ycTpoWcTBO nojanslue oT BoAbl. He ncnonb3yinte ero B6nv3un unu Hapg,
BOZON, COAEepXallencsl B BaHHaX, yMbIBanbHUKaX, pakoBuHax U T.4. bnusoctb
BOAbI MPeACTaBNsaeT ONacHOCTb, AaXe eCrn YCTPONCTBO BbIKIMHYEHO.

He BcTaBnsinTe MmeTannuyeckve npegMeTbl B peELUETKM ANs BXOAa BO3AyXa,
4YTOObI M36eXaTb NOpPaXKEeHUS ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpexae Yyem BKMOYaTb YCTPOWUCTBO NPOBEpbTE, COOTBETCTBYET N HaNpshkeHue,
yKa3aHHOE Ha YCTPOWCTBE, CETEBOMY HaMpPsiKEHMIO.

PerynspHo nposepsinTe cocTosiHMEe ceTeBoro LliHypa. He wucnonbsyite
YCTPOWNCTBO €CNy BUMKa, CETEBOW LLHYP UM CaMO YCTPOWCTBO NOBPEXAEHbI.
Ecnu WwHyp nuTaHusa noBpexaeH, OH AOJMKeH, BO n3bexaHue onacHocTw, ObiTb
3aMEHeH B aBTOPU3NPOBAHHOM CEPBUCHOM LEHTPE WNKU cneumnanucTtamym co
COOTBETCTBYHOLLEN KBanuduKaumen.

[aHHOe yCcTpoWCTBO He MpedHasHayeHo AN UCMONb30BaHUA nuuamu (BKo4vas
[eTen) C orpaHUYeHHbIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU WU  YMCTBEHHbIMU
CMOCOGHOCTSIMU, UMM HEJOCTATKOM OMbITa M 3HAHWA, KpOMe B Crnyyasix, korga
HaJ HUMW OCYLUECTBMSIETCA HaA30p WM OKa3aHa  WMHCTPYKUMS Mo
MCMNOMb30BaHUI0 YCTPOWCTBA NULIOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a UX 6e30MacHOCTb.

OeTn formkHbl 6bITb NOA NPUCMOTPOM, YTODbI HE UrpaTb C YCTPOWCTBOM.

Hukorga He 3akpbiBaiiTe peLueTku Anst BXoda Bo3gyxa.

10.Ecnu ycTponcTBO neperpeBaeTcs, OHO aBTOMAaTUYECKN OTKMYaeTCs.

OTKMoUMTE YCTPOMCTBO M AaiiTe eMy OCTbITb B TEYEHNE HECKOMBKUX MUHYT.
Mpexae Yem CHoBa BKIIOYUTL YCTPOMCTBO, NPOBEPLTE PELLETKM, YTOOLI
yGeauTbCs, YTO OHM He 3aGSI0KMPOBaHbI Mblfbio, BONocamMu U T.4.

11.Bceraa BbIKMo4anTe YyCTPOWCTBO Nepes TeMm, Kak OTMNOXUTb ero, Aaxe ecnv aTo

TOJIbKO Ha MrHoBeHue.

12.He ncnonb3ynte yCTPOMCTBO Ha UCKYCCTBEHHBLIX BOMOCAX.
13.He ncnonb3yiTe yCTPOUCTBO ANS KaKUX-NnBo ApYrux Lenewn, kpome

npegHasHa4YeHHbIX.

14.Bcerpa OTKNOYanTe yCTPOWCTBO OT CETW NOCIEe UCMONb30BaHNS.
15.He HamaTbIBanTe CeTEBOW LLUHYP Ha YCTPOWUCTBO.
16. Hukorga He ncnonb3ynte NPUHAANEXHOCTU UMK 3anacHble YacTu, KoTopble He

PEKOMEHAYIOTCA UMW HEe NPOAAI0TCS NPOU3BOAUTENEM, T.K. 3TO MOXET NPUBECTU
K MOBPEXOEHMNIO YyCTPONCTBA.

BHUMAHME: B uenax 4ononHUTENbHON 3aLMTbl Mbl PEKOMEHAYEM Bam
yCTaHOBUTb B Ballel BaHHOW KOMHaTe YCTPONCTBO 3aLMTHOro oTkntoveHus (¥Y30).
HaHHoe Y30 [o/mkHO MMeTb HOMMHAIbHbIA OCTaTOYHbIN paboyunii Tok He Boree
30 mA. lpun ycTaHOBKE 0OpaTUTECH 3a COBETOM K YCTAHOBLLMKY.



UCNONb30BAHUE YCTPOUCTBA
- PasmoTaniTe WHyp nutaHus.

- YCTaHOBMWTE KOHLEHTpaToOp Ha (heH.

- BkntouunTte yctponcTso.

- BbibepuTe xenaemblii pexxum, YToObl BKITHOYUTL YCTPOMCTBO.

O3HAKOMbTECb CO CBOUM YCTPOMCTBOM

KoHueHTpaTop

Kopnyc

Bo3ayxo3abopHuk

Pyuka

MNepekntoyaTenb CKOPOCTU
MepexnioyaTenb KOHTPONS TemnepaTypbl
MoaBecHas netnsa

No OM®DNPRE

KOHTPOIlb CKOPOCTHU

YCTPOWCTBO OCHALLEHO PErynsaTOpoM CKOPOCTMW AN PeryrnmpoBKN MOLLHOCTH
BO3YLLUHOrO MOTOKA.

0 — BbIKNOYEHO

| — cpeAHss MOLWHOCTL BO3AYLIHOIO NOTOKA ANt MATKOW CYLUKW M YKNaaKu
|| - cunbHas cuna BO3AYLIHOrO NOTOKAa ANA GbICTPOM CYLUKU



YT0GbI BbICYLLNTL BOMOCHI, AeNanTe ABMKEHUS] PEHOM KaK NMpW pacyechbiBaHUN Ha HEGOIbLLIOM
PacCTOsiHUM OT BOJIOC.

KOHTPOIlb TEMMNEPATYPbI

YcTporictBo 060pyaoBaHO TEPMOPETrYNSTOPOM CO CrieAyHoLWUMU MONOXEHUSIMU:
0 — XONOoAHbIN NOTOK BO34yXa

| — TennbIn NOTOK BO3ayxa

|| — ropaumii noTok Bo3ayxa

KOHLUEHTPATOP

WcnonbayiiTe KOHLEHTPATOP, YTOObI HaNpaBWTbL NOTOK BO3AyXa Ha LLETKY Unu
rpe6eHb, KOTOPLIM YKNaabiBaeTe BOMOCHI.

- YUTo6bl NPUKPENUTL KOHLEHTPATOP, MPUCIIOHWUTE €ro K YCTPOWCTBY.
- UTo6bl CHATbL KOHLEHTPATOP, MOATSHWUTE €ro C YCTPOWCTBA.

YUCTKA U TEXHUWYECKOE OBCNYXXUBAHUE

- Mepea yncTKoM OTKNIOYUTE YCTPOWCTBO OT CETU N AanTe emy OCTbITb.

- OumncTuTe KOpMNyC YyCTPOMCTBA BRaXHOW TkaHbo. He norpyxavite ycTpoOMNCTBO B
Boay.

- CHUMWTE KOHLEHTPaTOp M NPOMOWTE €ro B TEMSON MbINIbHOW BOJE.

- He ucnonb3yiite xummndeckne 1 abpasuBHble YNCTSLLME CPEACTBA ANS OYUCTKU.
- MpoTpuTe KOPNYC 1 KOHLEHTPATOP rMagKow Cyxow TKaHbHO.

- Y6eautech, YTO KOHLEHTPATOP CyXOM, Npexie Yem UCNonb3oBaTh U XpaHUTb
ero.

XPAHEHUE
- He knagute ycTponcTBO Ha OAHY U3 peLLeToK Ans BxoAa Bo3ayxa. Becerga knagute Ha
OfHY U3 ero CTOPOH.
- He HamaTbIBanTe ceTeBON LLUHYP Ha YCTPOUCTRBO.
- JaviTe ycTponcTBy OCTbITb. Y6eautech, YTO Ha MOBEPXHOCTW yCTPOWCTBA HET
BOAbI.
- He HamaTbIBavTe LUHYp Ha KOPMyC YCTPOWUCTBA, TaK Kak 3TO MOXET NPMUBECTYU K
noBpeXAeHUIo LWHYpa.
- XpaHuTe yCTPOWCTBO B CYyXOM MPOX1aAHOM MecTe, He4OCTYNHOM NS AeTeENn.
- Ona ynobcTBa xpaHeHUst noABecbTe YCTPOWCTBO 3a MOABECHYIO NETIHO.



YTUIIN3AUNA

CoxpaHeHue npupoabl U oKpyxatoLen cpeabi!

OTx0abl NPOM3BOACTBA 3MEKTPOIHEPINM HE AOMKHbI YTUNM3MPOBATLCS
BMecTe € ObITOBbIMM OTX0A4aMu. YbeautenbHas npocbba
yTUNM3MpoBaTh B MecTax, NpeayCcMOTPEHHbIX AN AaHHOro Tuna
oTxofoB. ObpaTuTech B MECTHbIN OpraH BNacTy Unu K npogasLy 3a
COBETOM MO yTUNM3aumu.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FEN ZA KOSU
MODEL: HT-8920

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koriSéenja i sacuvajte ga za kasniju upotrebu
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VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

1.

2.

9.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za pre koriS¢éenja uredaja i saCuvajte ga za
buducu upotrebu.

Drzite uredaj dalje od vode. Nemojte ga koristiti u blizini ili iznad vode koja se
nalazi u kadama, umivaonicima, sudoperama itd. Blizina vode predstavlja rizik,
¢ak i kada je uredaj iskljucen.

Nemojte stavljati metalne predmete u reSetke za vazduh, jer to moze
prouzrokovati strujni udar.

Pre upotrebe uredaja proverite da li napon napajanja odgovara naponu samog
uredaja.

Ukoliko napon naveden na natpisnoj tabli uredaja odgovara naponu vaseg
napajanja, mozete ukljuciti ureda;.

Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte koristiti uredaj akosu
utikac¢, kabl za napajanje ili sam uredaj oSteceni.

Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, mora biti zamenjen od strane ovlas¢enog
servisa ili kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili su prethodno dobili uputstva o
upotrebi uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem.

10. Nikada ne blokirajte otvore za ulaz i izlaz vazduha.
11.U slu€aju da se uredaj pregreje, on se automatski iskljucuje. Iskljucite uredaj iz

napajanja i ostavite ga da se ohladi nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo
ukljucite uredaj, obavezno proverite da reSetke za vazduh nisu blokirane kosom,
dlakama i slicnim.

12. Uvek iskljucite uredaj pre nego $to ga spustite, ¢ak i ako je samo na trenutak.
13.Ne koristite uredaj za susenje vestacke kose.

14.Koristite ovaj uredaj samo u svrhe kojima je uputstvom namenjen.

15.Nakon upotrebe, uvek iskljucite uredaj iz uticnice.

16.Nemojte namotavati kabl za napajanje oko uredaja.

17.Nikada ne koristite dodatke za uredaj ili zamenske delove koji nisu preporuceni

od strane proizvodaca, jer time mozete oStetiti uredaj i prouzrokovati povrede.



UPOTREBA UREDAJA

- Odmotajte kabl za napajanje.

- Stavite koncentrator na fen za suSenje kose.
- Ukljucite kabl uredaja u uti¢nicu.

- Izaberite Zeljeni rezim kako biste ukljucili uredaj da radi.

UPOZNAJTE VAS UREDAJ

Koncentrator

Kuciste

Otvor za vazduh

Rucka

Prekidac¢ za kontrolu brzine
Prekida¢ za kontrolu temperature
Kacaljka

No OM®DNPE

KONTROLA BRZINE

Ovaj uredaj poseduje regulator za kontrolu brzine protoka vazduha.
0 - cool shot (hladan vazduh) 0 - off (iskljuéeno)
1 - srednji protok vazduha za blago susenje i pravljenje frizure

2 — jak protok vazduha za brzo susenje



Prilikom suSenja kose, pravite pokrete nalik ¢etkanju i to na adekvatnoj udaljenosti od
kose.

KONTROLA TEMPERATURE

Uredaj poseduje regulator za kontrolu temperature sa sledeéim pozicijama:
0 — protok hladnog vazduha

| — protok toplog vazduha

|| = protok vruéeg vazduha

KONCENTRATOR

Koristite koncentrator da biste usmerili protok vazduha ka Cetki ili ¢eslju sa kojim
namestate frizuru.

- Postavljate koncentrator tako $to ga samo stavite na uredaj.
- Sklanjate koncentrator sa uredaja jednostavnim izvlacenjem iz istog.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Iskljuite uredaj iz uti¢nice pre €iScenja i pustite ga da se ohladi.

- Vlaznom krpom ocistite kuciste uredaja. Nikada ne potapajte uredaj u vodu.

- Skinite koncentrator sa uredaja i operite ga u toploj, sapunjavoj vodi.

- Nemojte Koristiti hemikalije i abrazivna sredstva za €iS¢enje uredaja.

- Obrisite kuciste i koncentrator glatkom, suvom krpom.

- Vodite racuna da je koncentrator potpuno suv pre ponovne upotrebe ili odlaganja.

SKLADISTENJE

- Nikada ne odlaZite uredaj postavljajuci ga na reSetke za vazduh. Uvek stavite uredaj
na jednu od njegovih strana.

- Nemojte namotavati kabl za napajanje oko uredaja.

- Uvek ostavite uredaj da se ohladi pre skladiStenja. Vodite raCuna da nema vode
na povrsini uredaja.

- Nemojte namotavati kabl za napajanje oko kucista, jer time mozete ostetiti kabl.
- Odlozite uredaj na suvo, hladno mesto, van domasaja dece.

- Uredaj mozete lako odloZiti jednostavnim kacenjem na zid uz upotrebu kacaljke.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo Zivotnu sredinu!

Elektronski otpad ne sme se odlagati zajedno sa otpadom iz
domacinstva. Reciklirajte na mestima predvidenim za ovu vrstu
otpada. Raspitajte se kod vas$ih opstinskih vlasti ili kod prodavca o

[T recikliranju ove vrste otpada.
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SALVAGUARDIAS IMPORTANTES

8.

9.
10.

Lea atentamente este manual de usuario antes de utilizar el dispositivo y guardelo
para futuras consultas.
Mantenga el aparato alejado del agua. No lo utilice cerca o sobre el agua contenida
en bafieras,
lavabos, fregaderos, etc. La cercania del agua presenta riesgos, incluso cuando el
aparato esta apagado.
No inserte objetos metalicos en las rejillas de aire para evitar descargas eléctricas.
Compruebe si el voltaje indicado en el aparato corresponde al voltaje de la red local
antes de enchufarlo.
Compruebe regularmente el estado del cable de alimentacién. No utilice el aparato
si el enchufe, el cable de alimentacion o el propio dispositivo estan dafiados. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de servicio
autorizado o por personas con calificaciones similares para evitar un peligro.
Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o por falta de experiencia
y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o instruidos sobre el uso
del dispositivo por una persona responsable de su seguridad.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.
Nunca bloquee las rejillas de aire.

Si el secador se sobrecalienta, se apaga automaticamente. Desenchufe el

dispositivo y deje que se enfrie durante unos minutos. Antes de volver a encender el
aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de que no estén bloqueadas por
pelusa, pelo, etc.

11

. Siempre apague el aparato antes de bajarlo, aunque sea solo por un momento.
12.
13.
14.
15.
16.

No utilice el secador sobre cabello artificial.

No utilice el aparato para ningun otro proposito que sea el previsto.

Siempre desenchufe el dispositivo después de utilizarlo.

No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.

El uso de accesorios o piezas de repuesto no recomendados o vendidos por el

fabricante puede causar dafios al aparato.



USO DEL APARATO

- Desenrolle el cable de alimentacion.

- Colocar el concentrador en el secador de pelo.
- Enchufe el aparato.

- Seleccione la configuracién deseada para encender el aparato.

CONOZCA SU APARATO

1. Dos velocidades, dos temperaturas
2. Secador de pared

3. Asa plegable

4. Boquilla concentradora

5. Bucle colgante

6. 220-240V ~ 50 / 60Hz 1200W

CONTROL DE VELOCIDAD

El aparato estéa equipado con control de velocidad para ajustar la potencia del flujo de
aire.

0 — pulsador de aire frio 0 - apagado
1 - potencia de flujo de aire medio para un secado suave y moderno

2 — gran potencia de flujo de aire para un secado rapido



Para secar el pelo, realice movimientos de cepillado con el secador a una pequefia
distancia del cabello.

CONTROL DE TEMPERATURA

El aparato esta equipado con interruptor de control de temperatura con las
siguientes posiciones:

0 - flujo de aire fresco

| - flujo de aire caliente

|| - flujo de aire muy caliente

CONCENTRADOR

Usa el concentrador para dirigir el flujo de aire hacia el cepillo o peine con el que estas
peinando tu cabello.

- Para colocar el concentrador, simplemente col6quelo en el aparato.
- Para quitar el concentrador, solamente saquelo del aparato.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

- Desconecte el aparato antes de limpiarlo y deje que se enfrie.

- Limpie la carcasa del aparato con un pafio himedo. No sumerja el aparato en
agua.

- Retire el concentrador y enjuaguelo con agua tibia y jabén.

- No utilice limpiadores quimicos y abrasivos para la limpieza.

- Limpie la carcasa y el concentrador con un pafio suave y seco.

- Asegurese de que el concentrador esté seco antes de usarlo o almacenarlo.

ALMACENAMIENTO

- No coloque el aparato sobre una de sus rejillas de aire. Ponlo siempre en uno de sus
lados.

- No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.

- Dejar enfriar el aparato. Asegirese de que no haya agua en la superficie del aparato.
- No enrolle el cable en la carcasa del aparato, ya que podria dafiarlo.

- Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los nifios.

- Para un facil almacenamiento, cuelgue el aparato por su lazo para colgar.



ELIMINACION

iProteccion del medio ambiente!

La produccion de residuos eléctricos no debe eliminarse con los residuos
domésticos. Por favor, recicle en las instalaciones correspondientes.
Consulte con su autoridad local o distribuidor para obtener consejos de
reciclaje
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INSTRUCOES IMPORTANTES

1. Leia atentamente este manual do utilizador antes de usar o aparelho e guarde-o para
necessidades futuras.

2. Mantenha o aparelho afastado da agua. N&o o utilize perto ou sobre banheiras ou
lavatérios com agua. A proximidade da agua representa um risco, mesmo com o
aparelho desligado.

3. Ndo insira objetos de metal nas grades de ar para evitar choque elétrico.

4. Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem da sua rede
local antes de ligar o aparelho.

5. Verifique regularmente o estado do cabo de alimentac&@o. N&o utilize o aparelho se a
ficha, o cabo de alimentagdo ou o préprio aparelho estiverem danificados.

6. Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido num centro de
assisténcia autorizado ou por técnicos qualificados a fim de evitar perigos.

7. Este aparelho n&o deve ser utilizado por adultos ou criangas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, a
menos que recebam supervisdo ou instrugdes relativas a utilizagéo do aparelho por
uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

8. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o
aparelho.

9. Nunca bloqueie as grelhas de saida de ar.

10. Se o aparelho sobreaquecer ele para automaticamente. Neste caso, desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante uns minutos. Antes de voltar a ligar, verifique as
grades para se certificar de que néo estéo bloqueadas com algodéo, cabelo ou outras
particulas.

11. Desligue sempre o aparelho antes de o encaixar mesmo que seja apenas por uns
momentos.

12. Nao use o aparelho em cabelos artificiais.

13. Néo utilize o aparelho para quaisquer outros fins que nédo os pretendidos.

14. Desligue sempre o aparelho ap6s o uso.

15. Néo enrole o fio de alimentagédo a volta do aparelho.

16. Nunca use acessorios ou pegas de reposicdo ndo recomendadas ou vendidas pelo
fabricante dado que tal pode causar danos ao aparelho.



UTILIZAR O APARELHO

- Desenrole o cabo de alimentacéo.

- Coloque o concentrador no secador de cabelo.
- Ligue o aparelho.

- Selecione a configuracdo desejada para ligar o aparelho.

CONHECA O SEU APARELHO

1. Concentrador

2. Habitaculo

3. Entrada de ar

4. Alca

5. interruptor de controle de velocidade

6. interruptor de controle de temperatura
7. Argola de suspenséo

CONTROLE DE VELOCIDADE

O aparelho esta equipado com controle de velocidade para ajustar a poténcia do fluxo
de ar.

0 - Fluxo frio 0 - Desligado
1 - Velocidade média do fluxo de ar para secagem suave e com estilo
2 - Fluxo de ar forte para secagem rapida

Para secar o cabelo, faca repetidos movimentos de escovar com o secador e sempre
mantendo uma pequena distancia do cabelo.



CONTROLE DE TEMPERATURA

O aparelho esta equipado com interruptor de controlo de temperatura e com as
seguintes posi¢des disponiveis:
0 - fluxo de ar frio
| - fluxo de ar morno
|| - fluxo de ar quente
CONCENTRADOR

Use o concentrador para direcionar o fluxo de ar na escova ou pente que esta a usar
para modelar o seu cabelo.

- Para fixar o concentrador, basta coloca-lo no aparelho.

- Para remover o concentrador, basta retira-lo do aparelho.

LIMPEZA E MANUTENQ/:\O

- Desligue o aparelho antes de o limpar e deixe arrefecer.

- Limpe a caixa do aparelho com um pano molhado. Nao mergulhe o aparelho na agua.
- Retire o concentrador e limpe com 4gua morna e sabéo.

- Nao limpe com produtos quimicos ou abrasivos.

- Limpe a caixa e o concentrador com um pano seco e macio.

- Certifique-se de que o concentrador esta seco antes de 0 usar ou armazenar.

ARMAZENAMENTO

- N&o pouse o aparelho sobre uma das grelhas de ar, pouse sempre sobre um dos
lados.

- N&o enrole o cabo de alimentagao a volta do aparelho.

- Deixe o aparelho arrefecer. Certifiqgue-se de que ndo tem agua na superficie do
aparelho.

- Nao enrole o fio na caixa do aparelho, pois tal pode causar danos ao cabo.
- Guarde o aparelho num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

- Para um armazenamento facil, pendure o aparelho pela argola de suspenséo.



ELIMINACAO

Protegcdo ambiental!
Produtos elétricos em fim de vida ndo podem ser descartados com

o lixo doméstico. Por favor, entregue o aparelho para reciclagem
em instalacdes devidamente certificadas. Consulte as autoridades
locais ou o seu revendedor para obter conselhos sobre reciclagem.
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MZTOAAKI MAAAIQN
MONTEAQO: HT-8920

NoBdaoTe auTég TIG 0BNYiEG TIPOCEKTIKA TTIPIV ATTO TN XPrion Kail atmoBnkKeUoTETIG.
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ZHMANTIKEZ AIAZQAAIZEIZ

1. AiaBdoTe TTPOOEKTIKA QUTO TO EYXEIPIBIO XPONG TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TN GUOKEUN
Kl aTroBnKeUaTE TO yia HEAAOVTIKI avagopd

2. KpatAaTe Tn ouoKeun PHOKPIG aTTd To vePO. Mnv TN XPNOIYOTIOIEITE KOVTA ) TTAVW AT
TO vePO TTOU TTEPIEXETAI GE AOUTPA, VITITAPEG, VEPOXUTEG KATT. H gyydTnTa TOU vEPOU
TTapoucIAdel Kivduvo, KON Kal OTav N CUCKEUN gival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

3. Mnv eicdyeTe HETAAAIKG QVTIKEIUEVA OTOV AgpaywyO yia va aTToQUyETE TTIBavr
nAekTpoTTANSia.

4. EAéyETe av n Téon TToU avaypAa@ETal OTN CUCKEUR QVTIOTOIXEI OTNV TOTTIKN TGN
OIKTUOU TTPIV OUVOECETE TN CUCKEUN.

5. EAéyxeTe TOKTIKA TNV KATAOTOON TOU KOAWBIOU peUpaTog. Mnv XpnoIKOTTOIEITE TN
ouoKeun av £xel BAGBRN 1o @I, To KaAwdio Tpopodoaiag 1 n idia n GUCKEUN.

6. Edv 1o kaAwdio Tpopodoaiag gival KATEGTPAPUEVO, TTPETTEI VO AVTIKATAOTABEI GTO
KOVTIVOTEPO £E0UGI0BOTNHEVO KEVTPO TEPPIG aTTo €e1dikeupéva ATopa yia va aTTOQUYETE
Kivduvo.

7. H ouokeun auTr dev TrpoopideTal yia Xprion atéd atoua (CUUTTEPIAaKBavOuEVWY
TTAISIWV) YE HEIWPEVEG CWHATIKEG, AIoONTNPIAKEG 1] dlavonTIKEG IKAvOTNTEG A EAAEIYN
EUTTEIPIOG KAI YVWIONG, EKTOG €AV Exouv O0BEi 0dnYieg OXETIKG PE TN XPrON TNG GUCKEUNG
atTé dTopo UTTEUBUVO YIa TNV OOPAAEIG TOUG.

8. Ta maudid Ba mpétel va emBAETTOVTAI Yia va dlac@aAiaTei OTI Oev TTaifouv YE Tn
OUOKEUN.

9. MoT1é punv PTTAOKAPETE TOV agPaAywyo.

10. Ed&v n ouokeur) uttepBeppavBei, amrevepyoTToiEiTal QUTOPATA. ATTOOUVOEDTE TN
OUOKEUN Kal aQACTE TNV va Kpuwaoel yia Aiya AeTrTd. lMpiv evepyoTtroinoeTe {ava mn
OuOoKeur, eAEyETe TOV agpaywyo yia va BeRaiwbeite 6T dev gival PTTAOKAPIOUEVEG ATTO
XVoUdIa, TPIXEG KATT.

11. MAvTOTE TTPETTEI VO OTTEVEPYOTTOIEITE TN GUCKEUN TIPIV TNV APrOETE KATW, OKOPA Kal
av gival yia pia oTiypn.

12. Mnv XpnOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN O€ TEXVNTA POAAAIG.

13. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN CUCKEUN YIa GAAOUG OKOTTOUG EKTOG ATTO TOUG
TTPORAETTOUEVOUG.

14. Na amroouVvOEETE TTAVTA TN CUCKEUN PETA TN XPrRoN.

15. Mnv TuAiyeTe TO KOAWBIO TPOPOBOTIAG YUPW AT TN CUCKEUN.

16. Moté: H xprion e§apTnudaTwy 1 avTaAAaKTIKWY TTOU &€V GUVICTWVTAI ) TTwAoUvTal



XPHZH THZ ZYZKEYHZ

- ZETUAIETE TO KAAWDIO TPOPODOTiag.

- TOTTOBETAOTE TOV GUYKEVTPWTH GTO OTEYVWTAPA HAAAIWV.

- ZUVOEOTE TN CUCKEUN.

- EmAEETE TNV €mMBuPNTA PUBPION YIO VO EVEPYOTTOINOETE Tr) CUCKEUN.

KNOW YOUR APPLIANCE

. ZUYKEVTPWTAG

. MepiBAnua

. Agpaywyog e106d0u

. XeipoAaBn

. EmAoyéag TaxutnTag

. AIOKOTITNG BepUoKPaTiag
. AakTUAIOG KpEPdopaTog

~No g~ wWNBRE

EAECXOZ TAXYTHTAZ

H ouokeun gival e§orAiguévn pe pubuIoTA TaxUTNTAg yia va puBpidel TNV I0XU TNG
pONG TOu agpa.

0 — off
| — géTpIa 10XUG ponG aépa yia paAakn Efpavon kal oTIATTVOTNTA
|| — loxupri porj aépa yia ypriyopn grpavon

MNa va oteyvwoete Ta poANId oag, KAVTE KIVIOEIG BOUPTOiONATOG PE TO OTEYVWTAPA
HaANIWV O€ JIKPR aTTO0TACN OTTo TA HAAAIG.



EAErXOZ OEPMOKPAZIAZ

H cuokeun gival eEoTTAiIocpévn pe puBbuioTr Bepuokpaciag yia va pubpilel TV 10X0
NG BepUOKPATiag Tou aépa.:
0 — dpocepd
| — péTpia (eoTOG aépag
|| = CeoTbG aépag

ZYTKENTPOQTHZ

XPNOIPOTIOICTE TOV CUYKEVTPWTI YIa va KATeUBUVETE Tn por Tou agpa oTn fouptoa N
aTnV XTéVa TTOU XPNOIYOTIOIEITE OTA MaAAIG 0aG.

- MNa va TOTToBETACETE TOV CUYKEVTPWTH, atTAd BAATE TOV OTN CUOKEUN.

- Mo va apaip€oeTe TOV CUYKEVTPWTH, aTTAWG TPABAETE TOV aTTO TN GUOKEUN.

KAOAPIZMOZ KAI AIATHPHZH

- ATTOOUVOEDTE TN CUCKEUN TTPIV TO KABAPIGHA KAl AQAOTE TNV VA KPUWOEI.

- KaBapioTe 10 TTEPiBANUA TNG CUOKEUNG PE uypo Travi. Mn BuBilete TN ouokeun oTo vePO.

- AQQIPEDTE TOV OUYKEVTPWTH Kal EETTAUVETE PE (€0TO TATTOUVOVEPO.

- Mnv XpNnOIKOTIOIEITE XNUIKG Kal A€IavTIKG KaBapIoTIKA yia KaBapiouo.

- ZKOUTTIOTE TO TTEPIBANMA Kal TOV OUYKEVTPWTA HE Agio OTEYVO TTaVvi.

- BeBaiwBeite 6TI 0 CUYKEVTPWTAG €ival OTEYVOG TIPIV XPNOIUOTIOINCETE 1] TO
aTroBnKeUoETE.

AMNOOGHKEYZH

- Mnv akoupuTTdTe TN CUOKEUN KATW, TTAvw oTov agpaywyo. Mavra 1o Badete o€ pia amd
TIG TTAEUPEG TOU.

- Mnv TuAiyete TO0 KaAWBIO TpoYodoaiag yUupw aTrd Tn CUOKEUN).

- AQAOTE TN OUOKEUN va Kpuwaoel. BeBaiwBeite 6TI dev UTTAPXEI VEPO GTNV ETTIPAVEIQ TNG
OUOKEUNG.

- Mnv TuAiyete TO KOAWDBIO OTO TTEPIBANUA TNG CUOKEURG, KOBWG aUTO PTTOPET va
TpokaAéoel BAGBN oTo KaAwdIo.

- ATT0BNKEUOTE T OUOKEUN O€ OTEYVO OpooEPS PEPOG POKPIA OTTO TTaIdIA.
- MNa gukoAn aTroBrKeUaT, KPEUATTE T CUCKEUN aTro TO SAKTUAIO KPEUAOUATOG TNG.



AIAGEZH

MpooTaréywTe 10 TTEPIBAAAOV!

H amméppiyn TNG NAEKTPIKAG TTAPAYWYRS OEV TTPETTEI va
QATTOPPITITETAI HE TA OIKIOKA ATTOPPiKUaTA. MNapakaAw avoKUKAWOTE
OTTOU UTTAPXOUV £YKATAOTACEIG. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKF) 0OG
apxn n 70 KATAoTNUA AIAVIKAG TTWANONG YIa GUUBOUAEG

I ovoKUKAWONG.
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SUSILEC ZA LASE
MODEL: HT-8920

To navodilo pred uporabo pozorno preberite in ga shranite za v prihodnje.
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POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

8.
9.

Pred uporabo pozorno preberite navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.
Aparat drzite dlje od vode. Ne uporabljajte aparata v blizini ali nad vodo vo
kadeh, umivalnikih, itn. BliZzina vode predstavlja nevarnost, tudi kadar je aparat
ugasnjen.

Ne vstavljajte kovinskih predmetov v reze za zrak, da ne bi priSlo do elektricnega
udara.

Preverite ali napetost navedena na napravi ustreza Vasem elektricnem omrezju
pred priklapljanjem aparata v vti¢nico.

Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ne uporabljajte aparata, Ce je
napajalni kable ali sam aparat poskodovan.

Ce je prislo do poskodbe napajalnega kabla, ga mora zamenjati pooblas&eni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da ne bi priSlo do nevarne situacije.
Aparat ni namenjen uporab od strani oseb (vkljuéno z otroci) z zmanj$animi
telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi, ali pomanjkanjem izku$enj in
znanja, razen Ce jih nadzoruje in jim navodila podaja oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroke je potrebno nadzirati, da se ne bi igrali z aparatom.

Nikoli ne ovirajte reZe za zrak.

10.Aparat se v primeru pregrevanja samodejno ugasne. Odklopite aparat iz

elektricne vti¢nice in dovolite, da se nekaj minut ohladi. Preden ponovno prizgete
aparat, preverite da reze za zrak niso ovirane z lasmi ali kosmi itn.

11.Kadar odlagate aparat, tudi ¢e je samo na trenutek, ga ugasnite.

12.Ne susite umetnih las s tem aparatom.

13. Aparat uporabljajte samo v predvidene namene.

14.Po uporabi aparat vedno izklopite iz elektricne vti¢nice.

15.Napajalnega kabla ne ovijajte okoli aparata.

16.Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali rezervnih delov, ki jih ne priporoca ali

prodaja proizvajalec, saj lahko pride do okvare aparata.



UPORABA APARATA

- Odvijte napajalni kabel.

- Nastavite koncentrator na susilec za lase.
- Priklopite aparat v elektri€éno vti¢nico.

- Izberite Zeleno nastavitev in priZgite aparat.

SPOZNAJTE VAS APARAT

Koncentrator

Ohisje

Dovodna reza za zrak

Rocaj

Stikalo za nastavitev hitrosti
Stikalo za nastavitev temperature
Obro¢€ za obesanje

No M WONPE

NADZOR HITROSTI

Aparat je opremljen z gumbi za nadzor hitrosti pretoka zraka.
0 -izklop
| — Srednja hitrost za neznejSe suSenje in oblikovanje las
Il = Visoka hitrost za hitro susenje

Pri suSenju, susilec na majhni razdalji od las premikajte kot $¢etko.



NASTAVITEV TEMPERATURE

Aparat ima stikalo za nastavitev temperature z naslednjimi nastavitvami:
0 — hladno feniranje

| — toplo feniranje

|| — vroCe feniranje

KONCENTRATOR

Koncentrator lahko uporabite za usmerjanje toplega zraka na Scetko ali glavnik, s
katerimi oblikujete lase.

- Koncentrator namestite tako, da ga preprosto nataknete na susilnik.
- Odstranite ga ga preprosto tako, da ga povlecete s suSilnika.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- Pred ¢is€enjem odklopite aparat iz elektricnega napajanja in pustite, da se ohladi.
- Ohisje aparata o istite z vlazno krpo. Ne potapljajte aparata v vodo.

- Snemite koncentrator z aparata in ga pomijte s toplo milnico.

- Ne uporabljajte kemi¢nih in abrazivnih &istilnih sredstev.

- Obrisite ohisje aparata in koncentrator z mehko, suho krpo.

- Prepri¢ajte se, da je koncentrator suh, preden ponovno uporabljate aparat ali ga
shranite.

SHRANJEVANJE

- Ne odlagajte aparata na rezo za zrak. Vedno ga postavite na bok.

- Ne navijajte napajalnega kabla okoli aparata.

- Pustite, da se aparat ohladi. Prepricajte se, da na povrsini aparata ni vode.

- Ne ovijajte napajalnega kabla okoli ohiSja aparata, saj to lahko posSkoduje kabel.
- Shranite aparat na suho in hladno mesto, zunaj dosega otrok.

- Za enostavno shranjevanje, obesite aparat z njegovim obro¢em za obeS$anje.

ODLAGANJE ODPADKOV

Prispevajte k zasciti okolja

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Kjer so na voljo centri za recikliranje, prosimo odnesite izrabljene
aparate v tovrstne zbirne centre. Glede recikliranja se pozanimajte
pri krajevnih oblasteh ali pri prodajalcu.
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Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja i saCuvajte ih za kasniju upotrebu
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VAZNE BEZBJEDNOSNE UPUTE

5.

6.

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja uredaja i saCuvajte ih za buduc¢u uporabu.

Drzite uredaj dalje od vode. Nemojte ga koristiti u blizini ili iznad vode koja se nalazi u kadama,
umivaonicima, sudoperama itd. Blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljuéen.
Nemoijte stavljati metalne predmete u reSetke za zrak, jer to moze prouzrokovati strujni udar.
Prije uporabe uredaja provijerite da li napon napajanja odgovara naponu samog uredaja.
Ukoliko napon naveden na natpisnoj tabli uredaja odgovara naponu vaseg napajanja, mozete
ukljugiti uredaj.

Redovito provjeravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte koristiti uredaj ako su utikac, kabel

za napajanje ili sam uredaj osteceni.

7.

Ukoliko je kabel za napajanje oSte¢en, mora biti zamijenjen od strane ovlastenog servisa

ili kvalificiranih osoba, kako bi se izbjegla opasnost.

8.

9.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko
su pod nadzorom ili su prethodno dobili upute o uporabi uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost.

Djeca se ne smiju igrati sa ovim uredajem.

10. Nikada ne blokirajte otvore za ulaz i izlaz zraka.
11.U slu€aju da se uredaj pregrije, on se automatski iskljucuje. Iskljucite uredaj iz napajanja i

ostavite ga da se ohladi nekoliko minuta. Prije nego Sto ponovo ukljucite uredaj, obavezno
provjerite da reSetke za zrak nisu blokirane kosom, dlakama i sli¢nim.

12. Uvijek iskljucite uredaj prije nego Sto ga spustite, ¢ak i ako je samo na trenutak.

13. Ne koristite uredaj za susenje vjeStacke kose.

14. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe kojima je uputama namenjen.

15.Nakon uporabe, uvijek iskljucite uredaj iz uticnice.

16.Nemojte namotavati kabel za napajanje oko uredaja.

17.Nikada ne koristite dodatke za uredaj ili zamjenske dijelove koji nisu preporuceni od strane

proizvodaca, jer time mozete oStetiti uredaj i prouzrokovati ozljede.



UPORABA UREDAJA

- Odmotajte kabel za napajanje.

- Stavite koncentrator na susilo za kosu.
- Ukljucite kabel uredaja u uti¢nicu.

- Izaberite Zeljeni nacin kako biste ukljugili uredaj da radi.

UPOZNAJTE VAS UREDAJ

Koncentrator

Kuciste

Otvor za zrak

Rucka

Prekidac za kontrolu brzine
Prekida¢ za kontrolu temperature
Kacaljka

No MO NPE

KONTROLA BRZINE

Ovaj uredaj posjeduje regulator za kontrolu brzine protoka zraka.
0 - cool shot (hladan zrak) 0 — off (isklju¢eno)
1 - srednji protok zraka za blago suSenje i pravljenje frizure

2 — jak protok zraka za brzo suSenje

Prilikom su$enja kose, pravite pokrete nalik Cetkanju i to na adekvatnoj udaljenosti od
kose.



KONTROLA TEMPERATURE

Uredaj posjeduje regulator za kontrolu temperature sa sljede¢im pozicijama:
0 — protok hladnog zraka

| — protok toplog zraka

|| — protok vruceg zraka

KONCENTRATOR

Koristite koncentrator da biste usmijerili protok zraka ka Cetki ili ¢e$lju sa kojim
namjestate frizuru.

- Postavljate koncentrator tako §to ga samo stavite na uredaj.
- Sklanjate koncentrator sa uredaja jednostavnim izvlacenjem iz istog.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Iskljucite uredaj iz utiCnice prije CiS¢enja i pustite ga da se ohladi.

- Vlaznom krpom ocistite kuciste uredaja. Nikada ne potapajte uredaj u vodu.
- Skinite koncentrator sa uredaja i operite ga u toploj, sapunjavoj vodi.

- Nemojte koristiti kemikalije i abrazivna sredstva za CiS¢enje uredaja.

- ObriSite kuciste i koncentrator glatkom, suhom krpom.

- Vodite ra¢una da je koncentrator potpuno suh prije ponovne uporabe ili
odlaganja.

SKLADISTENJE

- Nikada ne odlazite uredaj postavljajuc¢i ga na reSetke za zrak. Uvijek stavite uredaj
na jednu od njegovih strana.

- Nemojte namotavati kabel za napajanje oko uredaja.

- Uvijek ostavite uredaj da se ohladi prije skladiStenja. Vodite racuna da nema
vode na povrsini uredaja.

- Nemojte namotavati kabel za napajanje oko kucista, jer time mozete oStetiti
kabel.

- Odlozite uredaj na suho, hladno mjesto, van dohvata djece.

- Uredaj mozete lako odloziti jednostavnim kacenjem na zid uz uporabu kacaljke.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo Zivotnu sredinu!

Elektronski otpad ne smije se odlagati zajedno sa otpadom iz

domackucanstva. Reciklirajte na mjestima predvidenim za ovu

vrstu otpada. Raspitajte se kod vasih opcinskih vlasti ili kod
I prodavaca o recikliranju ove vrste otpada.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FEN ZA KOSU
MODEL: HT-8920

Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije kori§¢éenja i saCuvajte ga za kasniju upotrebu
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VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

1. Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije koriS¢enja uredaja i saCuvajte ga za buduéu upotrebu.

2. Drzite uredaj dalje od vode. Nemojte ga koristiti u blizini ili iznad vode koja se nalazi u kadama,
umivaonicima, sudoperama itd. Blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljuéen.

3. Nemoijte stavljati metalne predmete u reSetke za vazduh, jer to moze prouzrokovati strujni udar.

4. Prije upotrebe uredaja provjerite da li napon napajanja odgovara naponu samog uredaja.

5. Ukoliko napon naveden na natpisnoj tabli uredaja odgovara naponu vaseg napajanja, mozZete
ukljugiti uredaj.

6. Redovno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Nemoijte koristiti uredaj ako su utikac, kabl

za napajanje ili sam uredaj osteceni.

7. Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, mora biti zamijenjen od strane ovlaS¢enog servisa ili
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbjegla opasnost.

8. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko
su pod nadzorom ili su prethodno dobili uputstva o upotrebi uredaja od strane osobe odgovorne
za njihovu bezbjednost.

9. Djeca se ne smiju igrati sa ovim uredajem.

10. Nikada ne blokirajte otvore za ulaz i izlaz vazduha.

11.U slu¢aju da se uredaj pregrije, on se automatski iskljucuje. Iskljucite uredaj iz napajanja i
ostavite ga da se ohladi nekoliko minuta. Prije nego Sto ponovo ukljucite uredaj, obavezno
provjerite da reSetke za vazduh nisu blokirane kosom, dlakama i sli¢nim.

12. Uvijek iskljucite uredaj prije nego Sto ga spustite, ¢ak i ako je samo na trenutak.

13. Ne koristite uredaj za susenje vjeStacke kose.

14.Koristite ovaj uredaj samo u svrhe kojima je uputstvom namenjen.

15.Nakon upotrebe, uvijek iskljucite uredaj iz uticnice.

16.Nemojte namotavati kabl za napajanje oko uredaja.

17.Nikada ne koristite dodatke za uredaj ili zamjenske dijelove koji nisu preporuceni od strane
proizvodaca, jer time mozete oStetiti uredaj i prouzrokovati povrede.



UPOTREBA UREDAJA

- Odmotajte kabl za napajanje.

- Stavite koncentrator na fen za su$enje kose.
- Ukljucite kabl uredaja u uti¢nicu.

- Izaberite Zeljeni rezim kako biste ukljucili uredaj da radi.

UPOZNAJTE VAS UREDAJ

Koncentrator

Kuciste

Otvor za vazduh

Rucka

Prekida¢ za kontrolu brzine
Prekida¢ za kontrolu temperature
Kacaljka

No M ONPE

KONTROLA BRZINE

Ovaj uredaj posjeduje regulator za kontrolu brzine protoka vazduha.
0 - cool shot (hladan vazduh) 0 - off (isklju¢eno)
1 - srednji protok vazduha za blago susenje i pravljenje frizure

2 — jak protok vazduha za brzo susenje

Prilikom su$enja kose, pravite pokrete nalik Cetkanju i to na adekvatnoj udaljenosti od
kose.



KONTROLA TEMPERATURE

Uredaj posjeduje regulator za kontrolu temperature sa sljedec¢im pozicijama:
0 — protok hladnog vazduha

| — protok toplog vazduha

|| — protok vru¢eg vazduha

KONCENTRATOR

Koristite koncentrator da biste usmijerili protok vazduha ka €etki ili ¢eSlju sa kojim
namjestate frizuru.

- Postavljate koncentrator tako $to ga samo stavite na uredaj.
- Sklanjate koncentrator sa uredaja jednostavnim izvlacenjem iz istog.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Iskljucite uredaj iz uti¢nice prije CiSéenja i pustite ga da se ohladi.

- Vlaznom krpom ocistite kuciste uredaja. Nikada ne potapajte uredaj u vodu.
- Skinite koncentrator sa uredaja i operite ga u toploj, sapunjavoj vodi.

- Nemojte koristiti hemikalije i abrazivna sredstva za CiS¢enje uredaja.

- Obrisite kuciste i koncentrator glatkom, suvom krpom.

- Vodite racuna da je koncentrator potpuno suv prije ponovne upotrebe ili
odlaganja.

SKLADISTENJE

- Nikada ne odlazite uredaj postavljajuci ga na reSetke za vazduh. Uvijek stavite ureda;j
na jednu od njegovih strana.

- Nemojte namotavati kabl za napajanje oko uredaja.

- Uvijek ostavite uredaj da se ohladi prije skladiStenja. Vodite raCuna da nema
vode na povrsini uredaja.

- Nemojte namotavati kabl za napajanje oko kucista, jer time mozete ostetiti kabl.

- Odlozite uredaj na suvo, hladno mjesto, van domasSaja djece.

- Uredaj mozete lako odloziti jednostavnim kacenjem na zid uz upotrebu kacaljke.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Zastitimo zivotnu sredinu!

Elektronski otpad ne smije se odlagati zajedno sa otpadom iz
domacinstva. Reciklirajte na mjestima predvidenim za ovu vrstu
otpada. Raspitajte se kod vas$ih opstinskih vlasti ili kod prodavca o

recikliranju ove vrste otpada.
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BAXHW BESBEAHOCHU NPEAYNPEAYBAA

1.

2.

10.

11.

12.
13.
14.
15.
16.

Mpen oa ro KopuctTuTe ypeaoT BHMMATENHO NPOoYMTajTe ro ynaTtcTBoTO U
3a4yBajTe ro 3a noHaTamoLUHO ynoTpeba

YyBajTe ro ypedoT nopaneky of Boga. He kopucteTe ro Bo 6nusmHa vnu Hapg,
BoAaTta coApxaHa Bo Gawu, MujanHuum uTH. bnvanHata Ha Boda npeTcTaByBa
pV3NK, OypU 1 KOra ypeaoT € UCKITYYeH.

He BMeTHyBajTe mMeTanHu nNpeaMeTy BO pelleTkuTe 3a Bo3ayx 3a Aa usberHete
€NeKTPUYEH LLOK.

MpoBepeTe fany HaNOHOT Ha3Ha4YeH Ha ypeaoT oAroBapa Ha NOKarnHUOT HamoH
npea Aa ro npuknyyYnTe ypeaor.

PepoBHo npoBepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBake. He kopucTeTe
ro ypegoT ako € OWTeTeH MPUKNY4YoKoT, kabenoT 3a HanojyBake Mnu camuoT
ypea.

Ako kabenoT e owTeTeH, Mopa Aa ro 3aMeHu Co OBMacTeH CEepPBUCEH LieHTap unm
CNMYHO KBanudukyBaHu nuua 3a Aa nsberHete onacHoCT.

OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nuua (Bkny4vyBajkv 1 geua)
CO HamaneHun U3NYKU, CEH30PHW UMW MEHTanHW CnocobHOCTW, WnM COo
He[oCTaTOK Ha WMCKYCTBO W 3Haewe, OCBEH ako Tue He Aobwune Haasop unu
ynatcTBa 3a ynotpeba Ha ypedoT oA CTpaHa Ha nuvue OArOBOPHO 3a HMBHAaTa
6e3beqHoOCT.

Oeuata Tpeba na 6upaT HaarnegyBaHu 3a Aa ce ocurypeTe Jeka He urpaart co
ypenor.

Hukoraw HemojTe aa rv 6nokvpajte peleTkuTe 3a BO3ayX.

AKO ypenoT ce nperpee, Toj aBTOMaTCK1 Ce Ucknyyysa. VicknyyeTte ro ypegor u
ocTaBeTe ro Aa ce onaau HeKornky MUHyTW. lMpea NOBTOPHO Aa ro BKIyuute
YypeAoT, NnpoBepeTe MM peLueTknTe 3a Aa bupgeTte CUrypHu aeka Tue He ce
OrnokupaHu oA npaiumHa, Koca UTH.

Cekorall uckrny4eTe ro ypefoT npeq Aa ro cnywtuTe, Aypu U ako Toa e camo 3a
MOMEHT.

He kopucTteTe ro ypeaoT Ha BeluTayka Koca.

Hewmojte pa ro ynotpebysaTe ypeaoT 3a ApyrM HameHn o4 HameHeTara.
Cekoralu nckny4yBajte ro ypegot no ynorpeba.

HewmojTe na ro HaBpTyBajTe CTPYjHMOT kaben okony ypeaor.

Hukoraw KopucteweTto Ha gogatouute nnm pesepBHUTE AEMNOBM LITO He 1
npenopavyea unv npogasa NPOM3BOAUTENOT MOXe Aa NPean3BrKa OLTETYBaHe
Ha anapaToT.



KOPUCTEHE HA YPEOOT

- OgmorTajTe ro kabenoT 3a Hanojyeae.
- MocTaBeTe ro KOHUEHTPATOPOT Ha PEHOT 3a Koca.
- MNpuknyyeTe ro ypenor.

- N3BepeTe ja cakaHaTa nocTaBka 3a Aa ro BKIy4nTe ypeaoT.

3ANO3HAJTE O BALLUOT YPE[

KoHueHTpaTop

Kykuwwite

Bnes 3a Bo3ayx

Pauka

Konye 3a koHTpona Ha 6p3unHaTa
Konye 3a koHTpona Ha TemnepartypaTa
Jamka 3a 3akavyBare

NoOM®DNPRE

KOHTPOJIA HA BP3UHATA
YpenoT e onpemeH co KoHTporna Ha 6p3uHaTa 3a Aa ja npunaroay MokHocTa Ha
NMPOTOKOT Ha BO34YX.

0 — uckny4yeHo
| — cpeaHa MOKHOCT Ha CTpyehe 3a MEKO CylleHe N CTUnmpame
|| — cunHa MoK Ha cTpyere 3a 6p30 cyluene



3a ga ja NCyLINTe KoCaTa, HanpaBeTe ABWXeHa BO B1A Ha YeTKake CO CbeHOT Ha Marno
paCTojaHme o[ KocarTa.

KOHTPOJIA HA TEMMNEPATYPATA

YpenoT e onpemeH Co NMpekuHyBay 3a KOHTpOra Ha TemnepaTypara co
crnepHvUTE Nonoxou:

0 — nageH Bo3ayXx

| — cpegHa TonNNMHa Ha BO3AyX

|| = Tonon Bo3gyx

KOHLUEHTPATOP

KopucTteTe ro KOHLEHTpaTopoT 3a Aa ro HacounTe NPOTOKOT Ha BO3AyX Ha YellanoT
UK YeTkaTa co Koja ja cTunupare kocaTta.

- 3a fa ro 3akaumTe KOHLEHTPATopOT, €4HOCTABHO CTaBEeTe o Ha ypeaoT.
- 3a a ro OTCTPaHUTE KOHLEHTPATOPOT, UCKIyYeTe ro ypeaorT.

YNCTEHE U OOPXXYBAHKE

- OTCTpaHeTe ro ypeaoT npef YUCTeHe 1 OCTaBeTe ro Aa ce usnagu.

- UncTteTe ro KyknwTeTo Ha ypeaoT co BniaxHa kpna. He notonysajTe ro ypeaoT BO
BOAA.

- VisBageTe ro KOHLEHTPATOPOT M UCMakHeTe ro BO TOMNMa canyHecTa BoAa.

- He kopucteTe xemuckun n abpasnBHu cpeacTBa 3a YUCTEHE.

- M3bpuLueTe ro KyKMLLTETO U KOHLIEHTPATOPOT CO Ma3Ha cyBa Kpna.

- OcurypeTe ce geka KOHLEHTPATOpOT € CyB MNpef Aa ro KopUcTUTe Unu cknagmpare.

CKINAOUPAKE

- He ctaBajte ro ypenoT Ha HerosuTe pelueTkuTe 3a Bo3gyx. Cekoralu cTaBajTe ro Ha
efjHa of1 HEeroBuUTE CTPaHW.

- HemojTte pa ro HamoTyBaTe kabenoT 3a HanojyBake OKOmy ypeaoT.

- OcTtaBeTe ro ypenoT Aa ce usnaau. NposepeTe Aanu Ha NospLuMHaTa Ha ypeaoT
Hema Boga.

- Hemojte ga ro HaBpTyBaTe kabenoT Ha KyKMLITETO Ha ypeaoT, buaejkm Toa moxe
Aa npeam3suKKa owTeTyBakwe Ha kabenor.

- YyBajTe ro ypenoT Ha CyBO 1 NagHO MecTo nogareky og godart Ha geua.

- 3a necHo cknagupatbe, 3akayeTe ro ypeaoT CO HeroBaTa jamka.



OTCTPAHYBAME

3awTuTa Ha oKonuHara!

OTnagHuoT enekTpuyeH npoussos He Tpeba Aa ce oTCTpaHyBa co
OTNafoT of AOMaKMHCTBOTO. Be Monume peumknupajte kage nocrojat
objekTn. MNpoBepeTe Kaj BaLLMOT JIOKaNeH opraH unv npogasay 3a CoBeT
3a peumnknupame.
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Lexoni me kujdes kété udhézim para pérdorimit dhe e ruani pér njé pérdorim té ardhshém.
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UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

9.

Lexoni me kujdes kété udhézim para pérdorimit té pajisjes dhe ruane pér pérdorim té métejmé.
Mbani pajisjen largé nga uji. Mos e pérdorni né aférsi ose mbi ujé gé gjendet né vaska, lavamane,
enélarése, etj. Aférsia e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja éshté e shkyqur.

Mos lini gjésende té metalit né grilat e ajrit, sepse kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Para pérdorimit té pajisjes kontrolloni nése tensioni i rrymés i pérgjigjet tensionit té veté
pajisjes.

Nése tensioni i dhéné né tabelé i pérgjigjet tensionit té pajisjes tuaj, mund ta shkygni pajisjen.
Kontrolloni rregullisht gjendjen e kabllit t& rrymés. Mos e pérdorni pajisjen nése priza, kablli i
rrymés ose veté pajisja jané té démtuara.

Nése kablli i rrymés éshté i démtuar, até duhet ta z&évendésojé servisi i autorizuar ose personi i
kualifikuar, pér té parandaluar rrezikun.

Kjo pajisje nuk éshté dedikuar pér pérdorim nga ana e personave (duke pérfshiré fémijét) me
aftési té zvogéluara shqisore ose mendore ose mungesé té pérvojés dhe njohurive, pérvec
nése jané nén mbikéqyrje ose nése meé paré kané marré udhézime pér pérdorimin e pajisjes
nga personat pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét nuk guxojné té luajné me kété pajisje.

10. Asnjéheré mos i hapni hapésirat pér hyrje dhe dalje té ajrit.
11.Né rast té tejngrohjes sé pajisjes, ai do té shkyqget automatikisht. Higeni pajisjen nga rryma dhe

lini gé té ftohet pér disa minuta. Para se té kyqni pajisjen pérséri, gjithsesi kontrolloni nése grilat
e ajrit jané té bllokuara me floké&, gime, etj.

12. Gjithmoné shkyqgni pajisjen para se ta Iéshoni nga dora, gofté edhe pér njé moment.
13.Mos e pérdorni pajisjen pér tharjen e flokéve artificiale.

14.Pérdorne kété pajisje vetém pér géllime pér té cilat éshté dedikuar.

15. Pas pérdorimit, gjithmoné shkygeni kabllin nga rryma.

16.Mos e mbéshtilini kabllon e rrymés rreth pajisjes.

PERDORIMI | PAJISJES

- Cmbeéshtilini kabllin e rrymés.

- Vendosni koncentrues né tharésen e flokéve.

- Futni kabllin e pajisjes né prizé.

- Pérzgjidhni regjimin e déshiruar pér té véné pajisjen né funksion.



NJIHNI PAJISIEN TUAJ

. Koncentruesi

. Shtépiza

. Hapésira pér ajér

. Doreza

. Ndérprerési pér kontrollin e shpejtésisé

. Ndérprerési pér kontrollin e temperaturés
. Varésja
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KONTROLLI | SHPEJTESISE

Kjo pajisjes posedon rregullator pér kontrollin e shpejtésisé sé depértimit té ajrit.
0 - cool shot (ajér i ftohté) 0 — off (e shkyqur)
1 — depértimi mesatar i ajrit pér tharje té buté dhe rregullimin e flokéve
2 — depértimi i forté i ajrit pér tharje té shpejté

Gjaté tharjes sé flokéve, béni lévizje né formé té krehjes sé flokéve né largési adekuate nga flokét..

KONTROLLI I TEMPERATURES

Pajisja posedon rregullues pér kontrollin e temperaturés me kéto pozicione:
0 — depértimi i ajrit té ftohté

| — depértimi i ajrit t& ngrohté

|| — depértimi i ajrit té nxehté

KONTROLLI | SHPEJTESISE

Kjo pajisje posedon rregullator pér kontrollin e shpejtésisé sé depértimit té ajrit.
0 - cool shot (ajér i ftohté) 0 — off (e shkyqur)
1 — depértimi mesatar i ajrit pér tharje té buté dhe rregullimin e flokéve
2 — depértimi i forté i ajrit pér tharje té shpejté

Gjaté tharjes sé flokéve, béni lévizje né formé té krehjes sé flokéve né largési adekuate nga flokét.



KONCENTRUESI

Pérdorni koncentruesin pér té drejtuar depértimin e ajrit né drejtim té brushés ose krehérit me té cilin
rregullini flokét.

- Vendosni koncentruesin duke e fiksuar né pajisje.
- Largoni koncentruesin nga pajisja me hegje té thjeshté.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

- Shkyqni pajisjen nga rryma para pastrimit dhe lini qé té ftohet.

- Me lecké té lagur pastroni shtépizén e pajisjes. Asnjéheré mos e vendosni pajisjen né ujé.
- Higni koncentruesin nga pajisja dhe lani né ujé té ngrohté me sapun.

- Mos pérdorni Iéndé kimike dhe mjete abrazive pér pastrimin e pajisjes.

- Fshini shtépizén dhe koncentruesin me lecké té thaté té buté.

- Béni kujdes qé koncentruesi té jeté térésisht i thaté para pérdorimit té sérishém.

RUAJTJA

- Asnjéheré mos e vendosni pajisjen né pozicionin e grilave pér ajér. Gjithmoné vendosni pajisjen né
njérén nga anét e veta.

- Mos e mbéshtillni kabllin e rrymés pérreth pajisjes.

- Gjithmoneé lini pajisjen gé té ftohet para ruajtjes. Béni kujdes qé té mos keté ujé né sipérfagen e
pajisjes.

- Mos e mbéshtillni kabllin e rrymés rreth shtépizés, sepse késhtu mund té démtoni kabllin.

- Rauni pajisjen né vend té thaté, té ftohté, largé nga arritja e fémijéve.

- Pajisjen mund ta ruani lehté, duke e varur né muré me pérdorimin e varéses sé veté.

DEPONIMI EKOLOGJIK

Té mbrojmé mjedisin jetésor!

Mbeturinat elektronike nuk guxojné té hidhen bashké me mbeturinat tjera
shtépiake. Riciklni né vende té parashikuara pér kété lloj t& mbeturinave. Pyetni
né pushtetin tuaj local ose te shitési pér riciklimin e kétij lloji t&€ mbeturinave.
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